
M a  k é t  e l ő a d á s i

Délután 3 órakor D E B R E C Z E N
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Debreczen a holdban
Tfiiidénes látványosság dalol.kai, íánezezal 8 képben. Ir ta : Than <-iyu!a. Zenéjét összeállít üt tu : Zaojemszky Gyula.

1-ső kép : D e b r e e z e n i  k o l o n - e s t é l y .

K o rd a  K álm án, városi tanácsos 
llo rsos Kis A n d rás , debreezeni 
O roszlán  Jó sk a , h írlap író  
C sá rd ás  M átyás, táncsm iestcr 
P is ta  —  ■ —
P a lk ó  — — —
B ugyi Sándor, fcalyigás —
B orsó Ju tk a , 10 éves —
Csapó P é ter , 8 éves —■
Kacsaid, ezigány prímás —  

-N ép, tán ezo so k ; tö rtén ik  a

—  Szabados S ándor, 
(óvis N agy Gyula.

~  Sziklay M,
—  M akray D.
—* H erez egh 8.
— Szabó Sándor.
— N agy  József.
—  K ovács L iliké.
—  A ntali! M arg itba .
— Qubies F iilöp. 

fö ld ö n ; Idő je len k o r.

I l- ik  k ép : U t a x á s  a holdba.
K o rd a  Kálm án —  — — Szabados S.
B orsos Kis A n d rás  — —  N agy  Gyula.
B orbá la , Borsos felesége — — Kovács Fán i.
O roszlán  Jó sk a  —  — —  Sziklay M iklós.
D a rn a y  — —  — — É rczkövy  K.
Boross —    — —  K araos Im re .
Gergelyi, h írlap író  - - O dry Á.
B orai T am ás, h ivatalnok  — —  Székely Gy.
T ü tü  Ján o s, ren d ő r —  —  Serfőzy Gy.

N ép, tö rtén ik  a  földön, a  je len k o rb an . 

I I J - ik k 6 p :  a) Tündérbairlang b) T ündérként
e) V ízpalota.

K o rd a  K. —  —
B orsos K. A. —  —
O roszlán  J . —
N ineshaszna B andi, közrendőr 
K oldus -  
Y izkirálynó
H ab leány   ̂ —  —
Y izsugár
Buborék
K ristály
Cserm ely I

tündérek

Szabados S. 
N agy Gyula. 
S ziklay M iklós. 
S ark ad i A. 
Szőke 8.
Szabó Írn ia . 
B árdos írn ia . 
B artháné  L . 
M agda Eszti. 
M ak ray n é  A. 
H ollósy R.

T ündérek  : tö rtén ik  a  holdban.

8 Z B M É L Y E K :
IV -ik  k ép : B a s s a h a lm a .  C s o k o n a i  ü n n e p é l y .

K orda —  —  —  Szabados 8.
Borsos — —  —  — N agy Gyula.
O roszlán — ■ — —  Sziklay Miklós.
A hétfejü sárkány  szellem e — Pávay  Ilonka. 
D oronkay ) , . . , K arács Im re.
B .« b f a  ) egyötoraj .|0Sl,n!le n tok  8 M p  g

Pinozérnő —  — -- M akrayné.

P o lg á ro k , nép, katonaság . T örtén ik  a holdban.

V-ik k é p : D e b r e e z e n i  é l e t  
K orda Kálm án
Borsos Kis A ndrás — —
O roszlán Jó sk a  —  —
Angyal H edvig , szerkesztő
Egy leány — -  —

' női jo g hallgatók  _

Első 
M ásodik 
H arm adik 
N egyedik 1
K alauz, a  villamos vasúton 
H o rd ár - -  -  — —

Nép, női jo g h allg ató k , tánezosok ;

a  h o l d b a n .
Szabados S. 
N agy Gyula. 
Sziklay Miklós 
Reviczki Etel. 
B artháné L. 
Szigeti Lujza. 
H avy Rózsi. 
Znojemszkynó E. 
Hollósy R. 
Serfőzy Gy. 
Londvai Ö. 

rörfcénik o. holdban.

Y l-ik  k é p : A z  „ E l e v e n  Ú j s á g .4* U t a z á s  a  k o r 

m á n y o z h a t ó  léghajón.
K orda Kálmán 
Borsos Kis A ndrás 
Oroszlán Jó sk a  
Angyal H edvig — 
Ciceró T am ás, ; — 
Ciceróné,

Az „Eleven tíjflág“ 
tag jai

I lona ,
Tam ás 
P iro sk a  
M atyi
K alauz, a korm ányozható  léghajón

Szabados S.
Nagy Gyula, 
Szikíay Miklós. 
Reviczki E tel. 
S arkad i A. 
Szigeti L ujza. 
Szabó Irm a. 
M akray í). 
B árdos Irm a. 
Antali! M argitka. 
Kovács Liliké.

Nép, tö rtén ik  a holdban.

V íl-ik  k é p : S e g í t s é g  a  v e s z e d e l e m b e n .  A  j é g -  
p a lo t a .

O roszlán Jó sk a  —
Jégk irá lynő  —
Jégcsap , tü ndérleány  
Zúzm ara, i —
Csillár. f -
Hópehely, (
Sugár,

Sziklay Miklós. 
P á l F ló ra . 
B a rth á n é  Linka, 
M akrayné 
M agda E.
H av y  Rózsi. 
IToilósy R.

Jég p a lo ta  tündérei, törpék. Ó riások, nap rafo rg ó  tü n 
d érek , tu lipánok, nyulacskák , sfcb.

Y ÍÍI-ik  kép : Á r v i z  D e b r e c z e i ib e n  
K orda Kálmán - -  —  —  Szabados S
Borsos Kis A ndrás —  — N agy G yula.
O roszlán Jóska  —  -- --- Sziklay Miklós.
A ngyal Hedvig —  • — — Reviczki E tol.
Szorcmley — —  --- Szökő S.

Nép, ntezai énekesek : tö rtén ik  a holdban.

IX -ik  kép : A  
Korda Kálm án 
Borsos Kis A ndrás 
O roszlán Jóska  — 
Ercsey, a  küldöttség 
H ajdú  — —
Debreczen 
N agy-T árad  
S zathm ár 
E g e r
K olozsvár 
Arad 
M iskolcz 
Géniusz — 
Egyotemi*haJlgafók.

je len , a jo v o . A potheoxis.
—  Szabados S.
—  —- N agy  Gyula.

—  Szikíay Miklós, 
g szónoka —  O dry Á.

— H alász F .
K ovács F án i 
B rezn ay  Anna.

—  —  M agda Eszti,
nem tője —  Berzeviczi E.

--- M akrayné A.
— B árdos Irm a.

—  — H avy Rózsi
S zuthm árynó M. 

nép, küldöttsági tagok . T ö r. a földön.

Helyárak: Családi páholy 6 korona. Földszinti és emeleti páholy 4 korona 50 fillér. !!. emeleti pá 
3 korona. 1. r. támlásszék 1 korona 20 fillér. 11. r. támlásszék 1 korona. III. r. támlásszék 80 fillér. Emeleti 
zártszék i. 11. sor 60 fillér, III. és a többi sor 50 fillér, Földszinti állóhely 40 fillér. Deák-jegy: 30 fillér. 
Karzat 30 fillér.

Ü T  Jegyek elére vá ikatók délelőtt 9 12-ig és délután 2 órától a baloldali pénztárnál. " Ü l i

A z előadás kezdete 3, vége 5 órakor.

Este 7 és fél órakor, bérletsztinetben, 

a „CSOKONiAI-KÖR‘ székely vendégei tiszteletére díszelőadásai:

B U K O W ,  a  s z é k e l y e k  h ó h é r j a
T örféűeti aápssinfloh á tlókkal és tA acm al, 4 f Ivüuá&buu. Irta  : Beukd J. . . .

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár.

DÍSZELŐADÁS a Csokonai-köf székely vendégei tiszteletére.
V Á R O SI SZ tN H A

Folyó szám 148.

február hó 23-án,

Este 71 a órakor

múlom hol várak kai:

Bérletszünet XXXII.

a CSOKONAÍ-KÖR székely vendégei tiszteletére díszelőadásul:

BUKOW,
a székelyek hóhérja, vagy a mádéfalvai veszedelem.

T örténeti népszínmű székely és csángó dalokkal és íánc/czal 4 felvonásban. Több kutfö után ir ta : Benkő János,

B áró Bukow, tábornok —
G ara ttá , ezredes, segédje —
Zam bler, ő rnagy  —
Bár-ó Schrödor —- —
E ndesné  — -  —
L ázár Im re  -  -- —
R ózsa, n e je  —

I  szaka??: „A mádéfalvai veszedelem." -  Személyek:
Szabados S.

. Karács Imre. 
Érczkövy IC. 
Burányi F. 
Breznay Anna. 
Kom játhy J. 
Korajáthyné Z. T.

Gerő, kis fiuk, 3 éves 
L ázár István 
D álnoky 
Sikó, esperes 
Ribiczei, / , , , ,  ,
8»iiví«i, i k»i>“ “ ynk 
Zöld P é ter, plóbánoR

B ariba  líózsika. 
Szőke Sándor. 
Pálfi B.
N agy Gyula. 
Nagy Jenő. 
Szabó S.
Bariba. István.

Zom bori, plébános — 
Puskás, i —~ -—
T o rja i, - köznemesek 
Boros, \
P á te r  Bocskör —
Balog • - -  —
Iván — —

Serfőzy Gy. 
M akray D énes, 
H alász F. 
H erczegh 8. 
Lendvai Ö. 
V eres S.

]
K aszás, gazdag  csángó —* — Bziklav M. • ] 
R ózsa,^leánya — — —  Komlósy Emma. j 
P a li, vokomik — — —  Székely Gyula 
Mitvu, kecske^pásztor (R ózsaj -  Komjáfchyiié Z. T. I 

E szakaszban előforduló „

II. szakasz : „A keeskepásztor." —  Személyek:
i L aczika, 5 éves (Gerő) — —  B artha Rózsi ka. 
i Főbiztos — — — — S arkad i A.

L ázár Im re, (koldus) ’ — — Kom játhy J.

S C a iu g Y s r 0 tánezot be tan íto tta : M a k r a r  X lé n e s ,  tánca

l-sö / , , — — — Burányi F .
2 . ik I _  . .  _  Nag/ Jo]ie
Boga — — — — SorfSzy Gy. 

ó l ja : a férfi k n m em ó ly ze t

I II .  .-zukasz: „A bujdosók." -  Személyek, mint a II. saaka-azbau.

V
í té lő m ester, (11, József császár) — Odry Árpád. 
Bukow , táb o rn o k  — -  — Szabados 8..
G róf Nem es A d á m — —  —  Szőke-8,
Sivkovite,1(ezredes —  — —- Antali! A.

V, szakasz: „Tigris a veremben." —  Személye
L ázár Im re — — — —  K om játhy J.
Lázár Imréné —  — — K om játhyné Z. T. 
GerŐ, fiók — —  —  —  B artha Rózsiku. 
Zöld P é ter, esperes — —  B artha  I.

k :

K aszás —  — . ' ---1. . Sziklay M 
Rózsi —- — ’ —- —• Komlósy
P ali -.............. -  — — Székely Gy.

K atonák, nép. Idő : 1764 — 1766.

Végül: MAz érdem jutalm a" allegória, ~ S - a mélyek:
M ária  Therózia - -  —  — Kovács Fáni. j 1-ső 1 , ,  —  —  — —- — K ovács.E , .
H ső | „„ —  — — —  — BerfŐzy Gy. 1 2-ik 1  ̂ —  — —  ' — --  Berzeviczi E tel. , 
2 -ik  | —  —  -  -  Halász F. 1

Jöf e l y  ék « r I s .  z m i n t  r e n d e s e n .
Jegyek előre válthatók: délelőtt 9—12, délután 3—5-ig; azonkívül az előadást megelőző nap

délutánján.

Esti pénztárnyitás 6, az előadás kezdete 71,, vége 10 órakor.
Holnap, hétfőn, február hó 24-én, bérlet 118-ik szám „C“ -

JÓSA Z a  Színmű 4 felvonásban.
mLmmM m dw rnm ia rnmmJk mámvÍAmW*

ls&  iX s  o  r :
Kedden, február hó 25-én. b rlet 1 18-ik u á m  V  — Parasztszivek. Eredeti népszínmű \ felvonásban. I r ta :  Dr. Balassa Áraiig. E z t 

követi: A pillangó kisasszony, Önímu 2 felvonásban.

Szerdán, február hó ‘26-án, bérlet 119 ik -  A görög rabszolga. O p em te  3 felvonásban.

Csütörtökön, február hó *27 én, bérlet 120-ik szám „ 0 “ — ■újdonságul e lő tö r :  A  z s á b a .  Bohózat 8 felvonásban.

Pénteken, február hó -28-án, bérlet i21 -ik szám „A" — másodszor: A zsába.
Szombaton, márczius hó 1 ón, bárlet 122 ik szám B“ — harm adszor: A  z s á b a .

Vasárnap, mán- iu-> hó M m  kút elő : dóin fan 8 órakor, félhoiyí vakkal: A k é t  á r v a . >»inmü 5 M ron&sban; este 7 és fél órakor, 
bérletszttaethen, íónytn kijUliiA^saí ó uj jelmezekkel, ujdoti^Agnl». öször: K a ta lin , Nagy openeté  3 felvonásban. írta: Dr. Réidi Izor. Zenéjét szer-'
siette: Fejér J  uö.

IS Io m j á t l i y  « J á x x o s 7

helyrajzi szám: Ms Szín 1902


